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A PPANA
fi aiban fényes sikerrel használtatik

írkiütések
ikosz. a sömör repedvény, a fej és sza- 
[ezesorr, a fagydag, a lábizzadás ellen. 

é> kiválik a kereskedelemben forgó
icikerülendő világosan Berger kátrány- 
|djegyre.

kvnszappana
jMi hasonnemii hatástalan utánzásoktól. 
Inságok eltávolítására, gyermekeknél is 
IGlyrerin Katrány-szappana mely 35" J

al 35 kr.

íban.

I valamint légzési betegségek, kö-1 
fi.', csodálatos gyógyulást találnak 
tozatos használata folytán.

jelentés,
élért gyógyulás felől

ugyanaz számtalanokon segített 
és a többi előnyösen ismert ki- 

kitüntetett Hoff János-féle ma­
li á tt I.
:al, hogy az ön Hoff János-féle 
toládéjának gyóg; hatása felől a

envedett és e mehett még gyo- 
kint háromszor használta az ön 

maláia-chocolade -t s ime, anyám 
lélye-en vezeti a háztartást. Szi- 

ismé- pgv szállítmányt. Örökké 
Radoiinsky S.. főelóljáró.

|acz. továbbá Rickl József Zelmósnál 
irat!: Jánky Antal. - Nyíregyháza: 
kobb gyógyszertárban

,sék elolvasni!
„percz-nyomó“
N. 14,120 ej. kir. osztr. szab. ezüst­

érem és okmány.)
Müli szabadalmazott levonó-készülék
-festéskei, mely képes szárazon, prés 

feamnéiküii mennyiséget egyenlő erős 
sete (es színes) eltöriilhetlen levonatot 
|eiy egyedül a világposta-egyleteknél, 
»mtatváuy, díjmérsékletben részesül. A 
hyomó4 tuiha adja az eddigi levonó­
leket, mint: Hecto-, Auto-, Polygraph 

Készülékek dupa nyomásra 
larkátol feljebb. Bizonyítványok,
I és prospektusok a készülék felett, 
|intén eredeti levonatokat ingjen és 
entesen.

|tau, Szászországban.
Steuer és Dammann.

ilos- és kárpitos-bútor.
száz szoba berendezésere
legolcsóbb ár mellett 

lenkor készletben kapható

HIBÁM SÁNDOR
. kir. kizárólag szabadalmazott

ítos, díszítő és bútor-
gyárosnál
I > *zY_ FESTE IV, 

lerencz József tér 6. sz. a. 
Europa szálloda ■ atellenében.

;i s i tusi és nagyobbmérvü be- 
eZ'-'é'kuéJ különös árleengedés.
■** Kepes árjegyzék ingyen. ■*

Bérbe
telek, melyre 100 öl tűzifa 
Bővebb tudósítás nyerhető

r kassai lakosnál vagy pedig 
jajos ur nagykereskedésében

1883. XV. évfolyam. -4=7. szám. CE3RECC.N
Szerda, márczius 7.

ElöMzetéai «rak: 
Helyben és postán kii/dve 

10 írt —kr.
Pót ívre . 
Negyed évre

5 „ - . 
8 „ 5» ,

Egyes szám 5 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény föpiacz. Versev 
biz földszint, a szerkesztőségbe 

bér-mentre küldendők.

Előfizethetni helyben: 
TEIjEGDI K. LAJOS és ifi. 
CSATHY KAROLY könyr- 
kereskedésében és & kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDASZATI HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési dij:
Négy hasábos petit sorért 5 kr 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 80 kr.

„Nyílttériben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER- 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bórmentetlentil 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe. 
Kéziratok vissza nem 

adatnak.

Két napi vita.
Debreczen, márez. 7.

Foly a szóharcz erősen a képviselő 
házban a középiskolai törvényjavaslat fe­
lett. Már két nap óta tart a mondhatni 
elkeseredett harcz. A kormánypárt e nagy 
fontosságú kérdésből is politikai pártkér­
dést csinált, s szolgai engedelmességhez 
szoktatott táborát ezzel az alkalommal is 
vakon vezeti a csatatüzbe, hogy rombolja 
le a nemzeti szabadság szellemi védbástyá- 
it, a lelkiismereti szabadság templomait, a 
prot. iskolákat.

A javaslat előadója valóban krisztusi 
szenvedéseket állítatott ki, midőn abba a 
kényszer helyzetbe jutott, hogy egy ilyen 
czéltévesztett munkálatot ajánlania kellett. 
Nem is tudta megállani, hogy az igazság 
szava ki ne törjön belőle, s midőn Trefort 
11 évi miniszterségének jellemzését festi, 
oly sötét színeket basznál, hogy ha azt a 
miniszter komolyan venné, a miniszteri 
székről bátran menekülhetne az őt kész 
terítékkel váró konfráteri asztal vidám la­
komáihoz.

Trefort miniszter is megerőltette ma­
gát, keservesen elpanaszlá a szőnyegen 
forgó javaslat szomorú történetét Legfőbb 
érve az, hogy ők nem a protestánsokkal 
akarnak daczolni, hanem a nemzetiségi túl­
kapásokat akarják megfékezni. Ugyde azt 
elfelejtette megmagyarázni a miniszter, hogy 
ha valóban az a ezél, a mit kijelentett, 
miért nem megy egyenesen a czélnak ? 
Vagy a magyar prot. önkormányzat elvé­
nek kell lenni annak a máglyának, melyen 
a nemzetiségi törekvések kiterjesztett szár­
nyai elégettetnek ? Hiszen, ha igazán az 
volna a czélja, a mit mondott, akkor a 
magyar elem feltétlen támogatására szá­
míthatna.

No de Herman Ottó is kiállott a 
síkra, a hazafiság és tudományos készült­
ség szellemfegyverével döntötte halomra 
azokat az érveket, a melyeket a javaslat 
védelmére felhoztak a miniszteri és előadói 
székről.

Herman Ottó nem fogadja el a kor­
mány javaslatát először azért, mert tan­
ügyi részében éretlen, másodszor, mert me­
reven központosító irányú, harmad szer, mer 
leplezetlen reakcionárius és negyedszer,

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
A KOSÁR.

— Rajz. —

Irta: Gozsdu Elek.
(Vége.)

— Lg}' atropos! Halálfejuek nevezi a 
nép! — szólt Ágosta nevetve — Hát maga 
fél ettől a szép pillangótól ? Adja ide. így ni. 
Hadd röpüljön szegényke!

Mutató ujjára tete a pillangót. Élszált.
Hol volt tavaly ilyenkor ? Junius hu­

szonegyedikén?
— Trouvilleban. Igen — Trouvilleban!

Egyedül? Nagy barátaival?
— Egyedül. Kerültem a társaságot.

Ott nem ismerkedett még senkivel ?
— Nem. Az az igen. Egy franczia tá­

bornokkal ismerkedtem meg. Bal lábát ellőt­
ték Aedannál.

— Hogy hiáják ?
— Nicomte de Borrue — gondolom 

Leopold volt a keresztneve.
— Fiatal volt?
— Gondolom hatvankét éves !
— Es jó barátokká lettek! Mondja hát: 

Ejnye Jenő 1 Mit miveit Trouvilleban ? Halá­
szott, tánczolt, olvasott ? Gondolt-e néha — 
szóval mindent, mindent akarok tudni. Hogyan 
nőzett ki az öreg tábornok, hazudozott-e sokat 
csatákról, voltak-e fiai, leányai ?

A kis göndörhaju Ágota mindent akart 
tudni. Hízelgő jó kedvben odasimult Jenőhöz; 
kiváncsi szemeivel fürkészte lelkét; nagyon 
szerette volna hallani, hogy Jenő mennyire 
epedt érte a szomorúság esztendeje alatt, 
amint ő az időt nevezte mig Jenő oda volt.
„ He Borrue tábornoknak nem volt sem 
na sem leánya. Hallja, hallgassa, milyen ké­

mért fennálló organikus törvényekbe ütkö­
zik. Meglepő sikerrel indokolta a jeles tu­
dós állításának minden egyes tételét. A 
miniszter ellenében, ki az egységes közép­
iskolák behozatalát lehetetlennek tartja, hi­
vatkozik Felmeri véleményére, a ki pedig a 
kormány költségén tanulmányozta az okta­
tásügyet külföldön, s az ö nézete az, hogy 
hazánkban az egységes középiskolát sokkal 
könnyebben be lehetne rendezni, mint azt 
sokan hiszik. Kimondta Herman a minisz­
ternek, hogy ő soha sem is fog beadni jó 
iskolai tjavaslatot, mert tanácskozási rend­
szere nincs. Hatalmasan védelmezte a sza­
badság emelkedett nézpontjából a prot, 
önkormányzat elvét. S végül hazafiságának 
egész füzével kijelenté, hogy azért, mert a 
szászok is ellenzik a javaslatot, ő nem 
vallja magát érdektársnak azokkal.

Tegnap a szászok léptek a sorompóba. 
A berlini Schulverein hangjait szórták vi­
lággá, mintha épen azok fuvtak volna az 
ő szócsöveikbe ; a német trombita most is 
a szokásos utódon teljesítette kötelességét. 
Eleinte még nevetésre is ingerelték az iz­
mokat, de midőn Volf szász képviselő azt 
jelenté ki, hogy óhajtaniok és várniok kell 
a szabadi tót: a ház minden részében 
zugás keletkezett, intő jelül mintegy arra 
nézve, hogy a magyar faj egyező akarattal 
kárhoztatja el a szászok túlkapásait.

Majd Thali Kálmán lépett a szószékre. 
Az ő beszédét nem jellemezzük, adjuk azt 
alább egész terjedelmében gyorsírói jegyze 
után.

Az első két napi vita a tárgy fontos- 
tosságához mérten igen élénk volt.

Hanem sajnálattal látjuk a jelekből, 
hogy a középiskolai tjavaslat valószínűleg 
megszavaztatik, mert a kormánypárt, a pro 
testáns Tiszával ólén, tömören áll mellette

Debreczen, márc. 7.
— A honosság megállapítása. A német 

birodalom és az osztrák-magy r monarchia 
kormányai abban állapodtak meg, hogy a köz- 
igazgatási hatóságok a honosság megállapítása 
esetében gyakori levelezés egyszerűsítése ér­
dekében utasittassanak, hogy az egymáshoz 
intézendő tudakozó irataikban már kezdetben 
azon pontok iránt nyújtsanak felvilágosítást, 
mellnek alapján e nyomozás az eredményre 
való kilátással lenne eszközölhető. Ezen ter­
vezett intézkedésnek az egész Németország­
ban felmerülő esetekre leendő kiterjesztésé-

servesen zeneg itt mellettünk egv szúnyog — 
most elhallgatott. Milyen népes az éj!

— Maradjunk csak Trouvilleban, Ohó! 
Most nem menekül! Tehát a tábornoknak nem 
volt sem fia, sem leánya — hanem voltak sze­
szélyei, a melyek magát mulattatták.

— Igen, szeszélyei.
És egy patience-ot játszó, zsémbes — 

neje vágott közbe a kis Ágota.
— Amié nem játszott patience-ot, és 

nem volt zsémbes — hallja ? — Ismét zeng a 
szúnyog. \ ajjon ugyanaz a szunyoge-e ? A 
hangja épen olyan. Hallgassa csak! — szólt 
Jenő, a jasminbokor felé fordítva fejét, a hon 
uan a hang majd éléukebben, majd lágyabban 
zengett feléjük.

A hold fénye épen Jenő arczára esett. 
Érdekes halvány férfi-arcza volt. — A fe­
kete, rövidre nyirt körszakái igen jól állott 
barna-sárgás arezbőréhez. Nagy, mély tüzű 
szemei mintha valami elrejtett keservet tük­
röztek volna vissza.

— Amié! szólt élénken Ágota. — Amié! 
Jó hangzású, bizalmat gerjesztő név1 Fiatal 
volt ?

— Huszonhat éves. Származására nézve 
franczia, gondolom Párisba született 1855 
május 1 én.

— Igen ? És jól töltötte velük idejét ?
~ Jdl. Amint veszszük. Nem megyünk 

tánczolni ? A keringő epedő zenéje nem csa 
logtatja? Hallja a keringőt ? — szólt inger­
kedve Jenő.

— Nem tánczolok. Azért sem tánczolok. 
beszéljen nekem Amiéről. Hogy nézett ki? 
Szép volt ? — Ágota strucztolias legyezőjével 
gyöngéd türelmetlenséggel rákoppintott Jenő 
kezeire.

— Hogy szép volt-e Amié? — kérdé 
Jenő és ujjaival végig simitá haját. — Nagyon 
szép volt! A tengerparton láttam őt legelő­
ször. Nevetve mutatta nekem, hogy milyen

hez, a monarchia mindkét állambeli kormánya 
beleegyezéssel járulván, a m. kir. belügymi­
niszter utasította a törvényhatóságokat, hogy 
oly esetben, midőn német alattvalóinak be­
mondó egyén honossága bármi okból megálla­
pítandó, már az első tudakozó iratban a kö­
vetkező adatok pontos megjelölését eszközölje: 
1. a családi és a keresztnév és a születés- 
hely ; 2. a szülyék nevei, 3. azon hatóság, mely 
uti igazolványt, váudorkönyvet, cselédkönyvet 
szolgáltatott ki, a megfelelő kelet kitétele 
mellett; 4' az illető katonakötelezettségének 
megfelelt-e és hol ? 5. a monarchián, vagy 
legalább Magyarországon belül, mely helyen 
volt az illetőnek utolsó rendes lakása ? 6. 
csatolandók a birtokában levő mindazon ira­
tok, melyek természetüknél fogva útmutatást 
látszanak tartalmazni a honosság megállapítá­
sára. A tudakozó irat a belügyminisztérium 
utján intézendő az érdekelt német birodalmi 
hatósághoz, ha csak az eset természetéből kö­
vetkező sürgősségi tekintet az érdekelt né- 
methoiii hasonrangu hatósággal való közvetlen 
levelezést nem tenne szükségessé; kivált ott, 
hol az érdekelt német hatóság székhelyének 
közelebb voltánál fogva is a gyorsítás sikeres 
lehet. Végül tekintettel arra, hogy a honos­
ság tisztába hozatala iránti első megkeresés 
kellő felszerelése a hazai közigazgatás érde­
kében van, hasonló egyszerűsített eljárásnak 
más külföldiek eseteiben is alkalmazása ellen 
az érdekelt külföldi állammal való hasonló 
nemzetközi megállapodás hiánya nem szolgál 
akadályul. 6

A szászok árulkodása Magyarország 
ellen a németországi lapokban folyvást tart. 
A berlini National Zeitung legújabb száma is­
mét közöl ily tartalmú czikket. A czikk külö­
nösen kiemeli, hogy az erdélyi ág. hitv. egy­
háztanács elnöke febr. 22-én volt audienczián 
ö Felségénél, hogy a korona segélyét kérje ki 
a középtanodai javaslat ellen. Hogy a kérvé­
nyező mily választ nyert a koronától: ezt a 
berlini lap nem említi.

Thaly Kálmán beszéde.
(A kápviselöház márc 6-iki ülésében, a középiskolai 

törvényjavaslat tárgyában )
n T, H a I y Kálmán: T. képviselőház ! 

(Halljuk !) Azon szakszerű tárgyilagos okokat, 
a melyektől vezéreltetve én és elvtársaim is 
nem fogadhatjuk el még általánosságban sem 
a fenforgó törvényjavaslatot, pártunk nevében 
, i01.*; .Herman Ottó t. barátom előadásában, 
de különben a kisebbségi véleményben társá 
val Hegedűs László t. képviselő úrral együtt 
eleggé kifejletté. Nagyon messzire vezetne az 
és legalább is akkora beszédet kellene tarta- 
nom mint Wolff Károly t. képviselő ur tar­
tott, hogy ha a fenforgó törvényjavaslatot e 
szakszerű szempontból is minden részben már 
az átalános tárgyalás alkalmával kritika alá 
akarnám vonni. Nem akarom azonban a t. ház

türelmét és figyelmét oly hosszasan igénybe 
venni, azért tehát vonatkozva a Herman Ottó 
képviselőtársam által előrebocsátott szakszerű 
és tárgyi okokra, azoknak bővebb fejtegeté­
sébe én itt e helyütt ez úttal nem bocsátko­
zom, levőn alkalmam egyik vagy másikra a 
részletek alkalmával, ha kell, — bővebben 
visszatérni; — foglalkozni fogok tehát a 
törvényjavaslatnak kivált azon egyes momen­
tumaival, melyeket tegnap felszólalt t. közok­
tatási minister ur György Endre és Kovács 
Albert t. képviselő urak beszédeikben hangsú­
lyoztak.

A t. minister ur vázolta itt e javaslatnak 
történetét, igen helyesen, s közben-közben az­
tán saját észrevételeit is megtette egy és más 
irányban. Köszönettel tartozunk neki azért is 
mert a t. miniszter ur meglehetős nyíltan be­
szélt, mondott azonban szavakat, a melyekért 
nagy köszönettel nem tartozunk neki, a meny­
nyiben nem igaz néven iparkodott megnevezni 
az eszmét; melyért küzdünk, hanem mintegy 
meg bélyegezte.

A t. minister ur volt az, a ki már teg­
nap felszólalásában hangsúlyozván a felekeze­
teknek ezen törvényjavaslat által nézetem sze­
rint lényegesen sértett vagy sértendő jogai 
iránti féltékenységét, azt a kifejezést használta, 
hogy hát ennél a törvényjavaslatnál szokás sze­
rint mindig belefujnak a felekezeti trombitába. 
Hát igen is a t. miniszter ur hivott fel, hogy 
a tárgyi okok mellett, a melyeket érintenem 
szükséges, belefujnak a felekezeti trombitába 
is. Midőn a felekezeteknek törvények és bé­
kekötések által biztosított jogai megsértése in­
volvál tátik, kötelességemnek ismerem, különö­
sen a t. minister ur provoeálása folytán is bí­
rálat alá venni a törvényjavaslatot és reflec- 
tálni fejtegetéseire már azért is. mert, szeren­
csém van talán ezen osztálynak legtisztább re­
formátus kerületét képviselni. Tehát válasz­
tóim bizalmának is megakarok itt felelni, mi­
után kötelességemnek tekintem azon törvénye­
sen bevett egyház — nézetem szerint — sér­
tett jogait védelmezni, a melynek legfőbb is­
kolája kerületemben fekszik. Óhajtanám hogy 
nem csak én, hanem a túloldalról is azok a 
kiknek atyai nagyatyai családai annyiszor tet­
ték ki magokat a protestáns jogok védelmező­
dben a veszedelemnek, hasonlóan hívek ma­
radnának őseikhez és ne tagadnák meg a sír­
ban nyugvó Kádayak, Telekiek stb. elveit, és 
óhajtanám, vajha ez a felekezeti trombita oly 
erősen harsogva, mint harsogott hajdan Je- 
rickó falai alatt Józsua trombitája, hogy össze­
omlanának e törvényjavaslatnak törvénybe üt­
köző rendelkezései. (Derültség.)

Hát t ház, a minister ur azt mondta, hogy 
itt feltámad a felekezeti dacz. Mi az a fele­
kezeti dacz ? A bécsi és linczi békekötésekhez 
való ragaszkodás. Az 1844/44. országgyűlés, il­
letőleg az alsó tábla a felső táblához intézett 
üzenetében kimondta azt, hogy a békekötések

apró kis nj’omokat hogy lába a finom föve­
nyen. Vidám kaczajba tört ki, mikor szomorú, 
evert arezomat látta. Csengő nevetését elkap­

kodta a szél a tenger felé. Amié nagy lélek­
ismerő volt és bánatomat leolvasta arczomról 
Mentül levertebb voltam én, annál jobban ka- 
czagot ő. Eleinte nem értettem miért nevet, 
később ő maga mondotta el nekem.

Jenő megtörölte homlokát, odafordult 
Ágotához és mosolygott.

— Ez nem volt szép tőle. Ez határozot­
tan csúnya volt tőle. A mások bánatán ne­
vetni ? Pedig maga miattam.

Amit Ágota ezután akart mondani az egy 
mosolyában veszett el, a mely mosoly derűt 
hozott egész arczára.

— Igen levert ős igen elhagyatott vol­
tam, Ágota!

— De hát hogy nézett ki ? Hogyan né-
ZclL KI f
, —7 Amié? Igen Amienak épen olyan gön 
dói haja volt, mint magának, csakhogy a színe 
ugj nézett ki, mint a mogyoró. Se szőke, se 
v?j _ Arcza hófehér, a jobb oldalon egy kis 
gödrömével; a maga gödröcskéje az álián 
van. Járás közben kissé előre bajolt, és az r 
betűt egy kevéssé ropogtatta. Beszédjének ez 
a kis nyelvhiba különös kellemet adott. Ke­
délye igen vidám volt. Ha láttam, felvidultam,

mihor reggel a nap első sugarai értek, 
volna Cgy Üde’ gyönyörtel)'es reggelt láttam

Hát akkor mé*; sem nevette ki a 
maga bánatát ? Vagy elmondotta neki, hogy 
én milyen kegyetlenül bántam magával? — 

kérdé élénken Ágota, miközben a keblére 
tűzött ibolyabokrétát ujjai közé vette.

— Amié kitalálta titkomat, és mikor nem 
tagadhattam, és mikor látta, hogy kitalálta, 
gúnyosan mosolygott, jó mulatást kívánt, és 
ott hagyott az apró csigákkal együtt, melye­
ket közösen gyűjtöttünk a fövényben, apály

idején. Mikor a villa kertjébe értem, a hol a 
tábornok lapott — Amié sakkozott férjével és 
igen váratlanul mattot adott neki. Ez a matt, 
úgy látszott, bosszantotta egy kicsit a tábor­
nokot. — így szoktam én játszani! — szólt 
nevetve Amié. — Az ellenség észre sem veszi: 
matt! Milyen gyönyör! Ezentúl mindennap ta­
lálkoztunk a tengerparton, és ha Amié vala­
mely nap nem jött el, nagyon elhagyatottnak 
éreztem magam. Mindennap kaptam Magyar- 
országból újságokat, melyeket Amié pontosan 
elszedegetett tőlem és kárörvendő arczkifeje- 
zéssel a tengerbe dobott. Később egészen el­
szoktam az újság-olvasástól.

Mialatt Jenő beszélt, a hangja remegett 
és egyetlenegyszer sem tekintett Ágotára.

— Elszokott, igazán elszokott ?
Az ibolj'abokréta Ágota ujjai között, ezer 

darabkára szétszedve, halván)' rózsaszínű ru­
hácskájára hullott.

— Igen, egészen elszoktam. Ha látta 
volna, milyen szép volt Amié tengerzöld ru­
hájában, piczi matróz-czipőiben fekete csipke­
fátyollal a fején, könyökig érő horgolt kez- 
tyüiben, a melyek lukacsain át látni lehetett 
halványpiros bőrét! Milyen szép volt! Beleült 
a vén Jaques bárkájába, himbálódzott bátran, 
vakmerőén, mint valami syréu!

— Nos! folytassa, folytassa! — szólt 
Ágota és merően néj'ett Jenő arczára. Látta, 
hogy a merengő szemek milyen élénken vil­
lognak, hogy arezvonásai, melyek eddig bágyadt 
lehangoltságot fejeztek ki, milyen élénk ér­
deklődést árulnak el.

— Amié igen szerette a tengert Minden 
estét ott töltött a parton. A színes osigahéjak 
gyermekes örömöt okoztak neki. Tapsolt örö­
mében, ha egy csikóczát foghatott. A tenger 
titokzatos zúgását, a hullámcsapások zenéjét 
szerette. — Oh! Én értem a tenger beszéd­
jét ! — szokta mondani mosolyogva. Azért 
szeretem ! — tévé utána titokzatosan. Képes



D E B E E C Z E N.

által garantirozott protestáns vallásfelekezet 
a törvények paizsa alatt áll és ezen békekö­
tések érvényes és kötelező volta kívül áll az 
időnként változható politikai nézeteken és párt­
árnyalatok felfogásán. Ezen nézetben osztozom 
én és ragaszkodom ama positiv jogokhoz, a 
melyek nemcsak hogy nem ellenkeznek a ma­
gvar állameszmével, de sőt sokszor gyászos és 
viharos időkben a magyar állam bástyái vol­
tak. Lehordani ezen bástyát, vagy abból egy 
követ is kivenni, bűnnek tartanám. (Úgy van ! 
a szélsőbaloldalon.) annyival is inkább, mert 
alkotmányunk nem áll oly positiv megingathat­
ja» sziklaalapon, hogy ne kellene tartanunk at­
tól, hogy még ezen bástya egykor jó szolgá­
latot fog tehetni. Ha a Básták és Karaffák 
kinzó és tüzes eszközei, ha az eperjesi vérpad 
és tüzes fogó nem voltak elegendők lerontani 
e bástyát, azt hiszem, a minister ur sem fogja 
azt lerombolni tudni (Felkiáltások jobb felől : 
Nem is akarja ! Mozgás.)

A miniszter ur őszintén kijelentette azt, 
hogy ő a kormány felügyeleti jogát főképen 
az érettségi vizsga és tanárképesités körül 
óhajtja concentrálni. Ez mind a kettő oly car- 
diuális jogunk nekünk, a miben, felfogásom 
szerint, mi protestánsok nem engedhetünk. Ha 
Karaffa-féle eszközök. — bár lelkében azokat 
is óhajtaná ellenünk alkalmazni, (Derültség a 
jobb oldalon) igen felteszem róla és a minisz 
terelnök úrról is, (Derültség a jobb oldalon) 
ha tehát mondom ily eszközök nem állnak is 
rendelkezésére, de titkosan működő zugókkal, 
(Derültség jobb felől) a szavazó gép utján 
akarja elérni az eredményt (Úgy vau! LTgy 
van! A szélső baloldalon.) Ha mondom meg- 
történia is az, hogy önök mesterségesen törvényt 
is csinálnak e javaslatból, el fogja az idő sö­
pörni azt a törvényt rövid idő alatt. Megpró­
bálták ezt már mások is, intéztek már táma­
dásokat, és pedig nem régi időben, ot voltak 
a Thun-féle merényletek, a protestáns egyház 
és iskola szabadsága ellen. Hol vannak azok t 
Elfujta a szél. Ha törvénynyé válik is az önök 
javaslata, gyorsan elfogja fújni a szél. Én ha 
törvény lesz belőle; csakis törvényes eszkö­
zökkel izgatni, de izgatni fogok ellene, meg­
győződésemből, mert megtámadva látom benne 
egyházam szabadságával hazám szabadságát 
is, mert a kettő három század óta összeforrva 
áll. (Helyeslés a szélsőbal oldalon.) Éu úgy 
vagyok meggyőződve, ismerve a protestánsok­
nak jogaikhoz való szívós ragaszkodását, nem 
lesz olv könnyű, ha önök a törvényt meghoz­
zák is,' azt életbeléptetni, nem fogják oly köny- 
nyen rászoritaui a protestánsokra, azon titkos 
czélzatokból, melyekből önök e törvényjavas­
latot idehozták. (Felkiáltások jobb felől: Hall­
juk a titkos ezélzatokat!) Majd meg fogom ne­
vezni, nem félek éu az ódiumtól, kirukkolok 
én vele. (Derültség jobb felől. Halljuk! Hall­
juk ! a szélső baloldalon.)

a mi a tanárképesitést illeti, a tanügy 
nálunk protestánsoknál a legszorossabban ösz- 
sze vau forrva az egyházzal; egyházunk már 
oly természetű, oly szervezetű, hogy az okta­
tás annak úgy az isteni tiszteletben, mint az 
iskolában a leglényegesebb részét alkotja, attól 
el nem választható, és azon szellemet, mely 
mindkét helyen kifejlődött; azon szellemet, 
a mely azon egyházat, melyben születtem és 
büszke vagyok rá, hogy tagja lehetek, magyar 
hitnek keresztelte el, — mondom, ezen szelle­
met akarják önök megrenditni. (Felkiáltások 
jobb felől: óh! Óh!.) Példával szolgálok, ta­
nárt képeztetni van jogunk, iskolát fentartani 
van jogunk, de a képesítési jogot önök ma­
gukhoz akarják ragadni. Az exact tudományok­
ra, mathematicára, physikára nézve még nem 
mondom, hogy valami nagy szerencsétlenség 
volna abban, ha a miniszteri vizsgáló bizott­

ság dönt; de méltóztassauak figyelembe venni, 
hogy ha azon tudományágakban, melyek az if­
júság képzésére döntőleg hatnak, a töiténe- 
lembeu és a bölcsészeiben fog vizsgát tenni a 
magyar növendék, a legnagyobb zavarban lesz.

Ha az önök vizsgáló bizottsága előtt si­
kert akar elérni. (Felkiáltások a jobboldalon: 
Hogy hogy?) Ismerem azon szellemet, mely 
ott uralkodik. Ott a magyar történelmet meg­
hamisítják Bécs kedvéért. (Elénk zajos ellen­
mondások jobbfelől. Úgy van! Úgy van. a 
szélsőbalon.) Mi magyar hazafiakat akarunk 
szabadon godolkozókat akarunk nevelni mi 
hamisítatlanul tanítjuk a történelmet. Rákóczy 
és Tököly, kiket mi szabadság és valláshősok- 
nek egyaránt tisztelünk, az önök nézete sze 
rint ha rebellisnek nem fogja nevezni, az önök 
tanári bizottsága megbuktatja. (Úgy van, a 
szélsőbaloldalon.) Az a szellem uralkodik az 
önök iskoláiban: a történet hamisítása, hu- 
nvászkodó, solikus, Bécsnek hódoló szellem. 
(Ugv van ! a szélső baloldalon.) Annyira megy 
a t miniszter ur abban, hogy például az egye­
temen is a tanárok előadásaira oly kritikát 
gyakoroltat, - ez tény, s annak idejében a 
napot is közölték, de ismeretes egyetemi kö­
rökben is, hogy midőn egyik egyetemi tanár a 
magyar történelem eme szakait tárgyalta, de 
nunciálták a miniszter előtt, hogy micsoda 
forradalmi dolgokat praedicál és a miniszter 
elküldött oda hallgatókat spioniroztatm a ta­
nár előadásait.

Trelort Ágoston vallás- és köz­
oktatási miniszter : Nem igaz !

T h a 1 y K á 1 m á n : Hírlapokban volt 
olvasható. Kerékgyártó tanárral tette. Sőt 
újabb időben az is történt, hogy egyik másik 
tanár meghivatott és atyailag integette, tud­
juk. figyelemmel kisérjük ezeket.

' Hegedűs Sándor: Titkos policiát 
gyakorolnak !

T h a 1 y K á 1 m á n : Igenis ő gyako­
rolja a titkos politiát, s Hegedűs képviselő 
ur talán egyike azoknak, a kik elmennek hal- 
gatni az egyetemre. (Élénk derültség.)

Azt a szellemet, a mely a protestáns 
iskolákban a legjobb hazafiakat nevelte, meg­
mételyezni, megmérgeztetni részemről soha 
sem fogom engedni. A magyar történelemnek 
önök szerinti tanítási módja annak legkárho- 
zatosabb m gmérgezése, ezért nem adhatom ki 
a tanárképesitési jogot a protestáns fe’ékeze­
tektől az állam kezébe, mert a protestánsokat 
bizonyosan nem, vagy csak azokat, kiket ily 
értelemben prozelytákká tettek, fogják önök 
képesíteni és nekünk oly tanárokat, kik a tör­
ténelmet és bölcsészetet szabad szellemben 
merik hirdetni, nem fognak adni.

Wolff képviselőtársunk találólag hivatko 
zott Tacitusra, hogy a minister urat bántanák 
ha a tanítványok Tacitusból megtanulnák az 
igazságot. Ne aggódjanak, biztosítom, hogy a 
t. minister ur az uj tantervbe nem fogja fel­
venni a Tacitust, hisz az ő elvei szerint a 
latinból felnőtt ifjaink a breviáriumot és Lo- 
yolai szent Ignácz munkáit fogjuk olvasni. (De­
rültség) Hogy pedig a classicusok is képvi­
selve legyenek, hát nem mondom, talán Ovi­
dius „über amorum“-ját adja az ifjúságnak 
kezébe, mert a hypocrita bizottság és a paj­
zán trivialitás mindig együtt jár. (mozgás)

A t. minister ur emlékezett beszédjében 
a külföldi iskoláztatásról, a midőn protestáns 
ifjak külföldre kimentek, mintha az kárhoza- 
tos volna. Ez nálunk régi usus a reformatio 
kezdete óta és sok tekintetben áldásos. Nem 
is mondunk le róla. Vájjon a minister ur hol 
neveli a katholikus egyház — megengedem 
igen jeles leendő papjait ? Bécsbeu a Pázma- 
ueumban, az osztrák fővárosban. Az sokkal 
veszedelmesebb, mintha Oxfordba, vagy Jenába

Göttingába küldjük ifjainkat. Micsoda irányban 
nevelik ott, azt mutatja ama körülmény, hogy 
midőn ama lelkes ifjak a nemzet ünnepelt 
költőjének szobrára gyűjteni akartak, az igaz­
gató betiltotta azt azért mert Arany János 
ugyan nagy költő, de hát eretnek. (Úgy van! 
balfelöl.) Nem hiába hangoztatja a minister ur 
a felekezeti szempontot, valóban tisztán fele­
kezeti szempont az, a miből ő — noha nem 
vallja be — a törvényjavaslatot előterjesz­
tette.

Kovács Albert t. képviselő társam a mi­
nister úrral tegnap, megvallom, örömmel hall­
gatott kedélyeskedésében használta azt a ki­
fejezést — spenót szinti beszédjében, hogy a 
minister ur törvényjavaslatát a spenóthoz ha­
sonlította, (Vége köv.)

Az „Iparos-kör“ alapszabályai.
Debreczen, márcz. G.

C) K ö z g y ü 1 é s.
26. §. Rendes közgyűlés minden év első 

negyedében tartandó, melynek összehívását a 
választmány határozza el, és annak kihirdetése 
legalább is 2 héttel a gyűlés napja előtt a 
körhelyiségében kifüggesztetik és a hírlapok­
ban is jeleztetik.

27. §. Közgyűlési határozat hozatalra a 
tagok */»-ének jelenléte szükséges. Ha a sza- 
bályszerüleg egybehívott közgyűlés nem volt 
határozatképes, az elnök 14 napra uj köz­
gyűlést köteles egybehívni, melyen a jelenle 
vők szótöbbsége érvényes határozatot hozhat. 
E közgyűlésen azonban csak a meguemtartott 
közgyűlés napirendjére kitűzve volt tárgyak 
felett lehet határozni.

28. §. A közgyűlés tárgyai.
a) Tanácskozás, és határozat hozatal a 

választmány, és számvizsgáló bizottság jelen­
tései felett.

b) Költségvetés megállapítása a követ­
kező évre a választmány előterjesztése alapján.

c) A választmány es főbb tisztviselők 
valamint a számvizsgáló bizottság megvá­
lasztása.

d) Az alapszabályok módosítása vagy
megváltoztatása,

e) A választmány határozatai ellen be­
adott felebbezések elintézése.

f) Tiszteletbeli tagok választása, indítvá­
nyok s más folyó ügyek feletti határozás.

29. §. Minden szavazatképes tag jogo­
sítva van a közgyűlés elé indítvánnyal járulni, 
azt azonban legalább 12 szavazatképes tagnak 
":ell támogatni. Csakis az igy támogatott és a 
..özgyülés előtt legalább 4 nappal az elnök 
benyújtott indítvány vétetik fel, a közgyűlés 
sorrendjébe.

30. §. R e n d k i v ü 1 i k ö z g y ti 1 és 
összehívandó :

1) A választmány határozata folytán.
2) 20 rendes tagnak az elnökhöz írásban 

benyújtott indokolt kérvényére.
D) Az elnökségen kívüli tiszt­

viselők.
31. §. A pénztárnok mindenkor helybeli 

lakos megbízható jellemes egyén lehet. Kezeli 
az egylet készpénzét, és erről pénztári köny­
vet vezet. A tagdijakat és más folyó bevétele­
ket átveszi, a bevett összegeket a takarék- 
pénztárba elhelyezi és pénztárában 50 forint­
nál nagyobb összeget nem hevertet. A választ­
mány és elnök utalványait kifizeti, és minden 
évről számadást készít, melyet a mérleggel 
együtt január hó végéig a választmányhoz 
beterjeszt.

32. §. P é n z k e z e 1 é s r ő 1.
1. A kör pénzbeli jövedelmei. Az alapít­

ványi tőkék, rendes és kül tagok által befize­
tett tagsági dijak és minden pénzbeli adomány

volt órákig gyönyörködni a végtelen vizek 
változékony színén, órákig bámulni a messze, 
határtalan tenger síkságán. Szerette a ten­
gert, mintha hazája lett volna neki, szerette 
a tengert, mert csodának tartotta, megfogha­
tatlan hatalomnak! — Milyen bizarr, milyen 
erő! — kiáltott fel lelkesülten.

— Milyen szép! — szólt Ágota — kö 
zelebb húzódva Jenőhöz. — Milyen érdekes 
nő! folytassa Jenő! — tévé utána és bodros 
fejét Jenő vállára támasztotta. Alig, hogy feje 
érinté a vállat, az öröm parányi szikrája pat­
tant ki szeméből. — Milyen jó, hogy itt van 
mellettem! — súgta Ágota. Jenő folytatta:

— A nap épen nyugvóban volt. A magas 
sziklapart tevénél ültünk, éu és Amié. Lábunk 
alatt finom, nedves föveny, előttünk a tenger, 
mintha lángban égett volna. Amié halványkék 
ruhában, piros „En tous casu napernyővel ott 
ült mellettem egy lezuhant sziklatömb romjain. 
Hallgattunk mind a ketten. Amié napernyő- 
botjával szeszélyes csigaalakokat, hajó, bárka 
formákat, egy óriási nautilust és egyéb sze­
szélyes vázlatokat rajzolt a fövenybe. Én 
figyelemmel kisértem minden vonást. Amié 
rám sem nézett. Valamely kedves halász- 
románezot dúdolt, élénkebben kiemelve a 
románcz eme refrainjét: „Cele fait l’amour!“ 
Azalatt, mig ezt dúdolta, napernyőjével két 
nevet rajzolt a fövenybe: Eugén, Amié. Alig, 
hogy e két nevet egy vonással, egymásból 
folyva, leirta, abban hagyta a dalt. Hirtelen 
fölállott és piczi lábával eltiporta a neveket. 
Nem szólt hozzám egy hangot sem és azonnal 
a villába ment. Éu még sokáig bolyongtam a 
tengerparton és ismétlém emlékemben: Eugen, 
Amié! , __

Ágota felemelte fejét Jenő válláról. Ke­
zével elsimitá homlokáról göndör haját. A 
keztyüjén keresztül is érezte: milyen forró 
volt homloka.

— Nehány napra rá, gondolom pénteken

valamint a társas játékok vigalmak és 
kirándulások tiszta jövedelmei.

2) Az alapítványi tőkék, valamint a kör 
alaptőkéjének gyarapítására ajándékozottak a 
takarékpénztárban kezeltetnek, és ez össze­
geknek csak évi kamatjai fordíthatók az évi 
kiadások fedezésére.

33. §. Akör gazda a házszabályok 
megtartására és a kör bútorainak s egyéb 
felszereléseinek fentartására ügyel. A játék 
dijak kézipénztárát kezeli s a befolyt összege­
ket a pénztárnoknak elszámolja A kör szol 
gái fölött közvetlen felügyeletet gyakorol.

34. §. Könyvtárnok a könyvtárt 
kezeli és gondozza, a kikölcsönzött könyvek­
ről naplót vezet, és a hírlapok, folyóiratok 
rendbe tartására felügyel.

35. §. A z ü g y é s z a kör jogi ügyeit 
látja el.

IV.
V á 1 asztott bíróság.

3G. §. A kör tagjai közt a körhelyiségén 
belül fölmerülhető vitás ügyeiben, ha azok az 
elnökség által kiegyenlíthetők nem volnának, 
az 1868-ik évi 64. t. c. értelmében a kör tag­
jaiból alakítandó választott bíróság Ítél.

V.
A kör megszűnése.

37. §. A kör feloszlatása csakis különö­
sen e végből egybehívott közgyűlés határozata 
folytán történhetik. Ezen gyűlésen a kör ösz- 
szes tagjai 2/3-ának személyes jelenléte szük­
séges. Elegendő tagszám megnem jelenése ese­
tén a 14 nap múlva újabban tartandó közgyű­
lés általános szavazat többséggel határoz.

38. §. A feloszlatást kimondó közgyűlés, 
a kör vagyona, hova fordítása fölött is hatá­
roz, mely azonban csakis közhasznú helyi ipar 
czélokra fordítható.

39. §. a kör czélját, alapszabályok meg­
változtatását valamint a kör föloszlatását és 
ez esetben a vagyon hova fordítását kimondó 
közgyűlési határozatok a m. k. belügyminisz­
tériumhoz jóvá hagyás végett felterjesztetnek.

40. §. Ha kör az alapszabályokban meg­
határozott czélt és eljárást illetőleg hatáskö 
rét meg nem tartaná ; a kir. kormány által, a 
mennyiben további működésének folytatása ál­
tal az állam vagy kör tagok vagyona veszé­
lyeztetnék, haladéktalanul felfüggeszterik, s a 
felfüggesztés után elrendelendő szabályos vizs­
gálat eredményéhez képest fel is oszlattatik, 
vagy pedig az alapszabályok pontos megtartá­
sára különbeni feloszlatás terhe alatt kötelez- 
tetik.

Kelt Debreczenben 1883. évi mártius 1.

Törvényhozás.
Budapest, márczius 6.

Nehány kérvény beadása után megkez­
detett a középtanodai törvényjavaslat tárgyalása.

Gult József hosszabb beszéd kiséreténen 
határozati javaslatot terjeszt elő, hogy a ház 
a javaslatot még átalánosságban se fogadja el.

Latinovics Gábor a javaslat mellett szó­
lok fel s ismétli azokat az érveket, a mikor 
már Trefort és az előadó elmondott, s fennen­
dicsekedett, hogy a cath. egyház érdekei nem 
ellenkeznek a haza érdekeivel.

Utána Wolff beszélt, ép úgy, mint Gull, 
szász szempontból a javaslat ellen. Szerinte a 
javaslat a lekiméletlenebb magyarosítás szol­
gálatában áll; czélja a javaslatnak magyarul 
beszélő iutelligentiát teremteni s igy a 15 nem 
magyarnyelvű középiskolát, melyek számát az 
előadó megsokalta, megsemmisíteni, mert erre 
czéloz a javaslatnak ama rendelkezése, hogy a 
tanárképesitési vizsgálat nyelve magyar. Hosz- 
szu beszédének folyamában utalt arra, hogy 
1869. óta több mint 400-zal apadt a német 
népiskolák száma, a mi ép úgy bizonyítja a

este — folytatta Jenő — nagyon csendes, 
csillagos est volt; a vén Jaques bárkájában 
ültünk, Amié, a tábornok és én. A tábornokot 
Jaques kivitte karjain a hordszékbe. Amié 
azalatt, kedvencz szokása szerint, himbálta a 
könnyű ladikot. Elvesztő az egyensúlyt és — 
beleesett a tengerbe. Éu ut.ma ugrottam és 
kivittem a partra. Amié karjait nyakam körül 
fűzte. Éreztem szive minden dobbanását, le 
hellete érinté arezomat. Szorosan simult hoz 
zám és csak annyit súgott lágy, édes haugjá 
val: Jenő! — Ez esttől fogva úgy tapasztal 
tam, hogy Amié igen levert, kedvetlen volt, 
Alig mert szemeim közé nézni. Ha néha észre 
vettem, hogy rajtam feledé szemeit, zavarba 
jött, elpirult és azt moudá: Ne törődjék velem 
Jenő! — Hangja bánatos volt; úgy tetszett 
nekem, mintha valami szomorú dalt halottam 
volna. Kerültem társaságát, nem akartam vele 
találkozni. Ha észrevettem a tengerpart föve­
nyén, a sziklák felé mentem, ha a sziklák 
felé láttam menni, a fövenyes parton bo­
lyongtam.

Ágota göndör fejét ismét Jenő vállára 
támasztotta. Mosolygott, majd elborult az 
arcza. Olyan jó volt, hogy Jenő most mel­
lette van.

— Már egy hétig kerültem Amiét — 
folytatta Jenő. — Julius huszonhatodikén volt, 
mikor a Trouville-től alig egy félórányira eső 
szikla meredek szélén gyönyörködtem a da­
gály hatalmas hullámcsapásaiban. Az ég ólom­
szürkét mutatott. A tenger sárgás-zöld színé­
vel, fehér hullámfodraival, bongó zúgásával 
csapkodta a magas sziklapart tövét. A levegő 
nesztelen, csendes és tisztán lehetett hallani 
a sirályok éles jajjait a tenger felől és úgy 
tetszett néha, mintha emberek segélykiáltásai 
lettek volna. A tenger morajlásán, a sirályok 
Keserves jajjain át, mintha nevemet hallottam 
volna. A hang felé fordulok. Megijedtem. Amié 
állott előttem. Igen, Amié. Mintha most is

látnám hófehér ruhájában, horgolt keztyüiben, 
a mint felém nyujtá mindkét kezét: mosoly 
derült vérpiros ajkain, de szeméből lemondó 
bánat busougott felém. Éreztem keze remegé­
sét, láttam keztyüje rózsaszín szalagján, a 
mely félig feloldva, félig csokorba kötve, szin­
tén remegett, mennyire zavarban volt. — Hova 
bujkál busongó barátom? A sziklákra mene­
kül a sebzett sasok módjára! — szólt hozzám 
kaczagva. — Ejnye, a szalagom! Kösse meg!
__ folytatta halkan Amié és felém nyujtá
gömbölyű karját. Megkötöttem a csokrot. Ke­
zem érinté meleg karját. A mig a csokrot 
kötöttem, merően nézett reám. Mellém ült és 
én éreztem egész közelről égető tekintetét, 
szinte hallottam szive dobbanását, a csipkedisz 
fehér ruháján, a mellén reszketett. Amié mo­
solygott, a mint elbűvölt arezomat látta. Olyan 
elégült volt tekintete és olyan varázs volt ar- 
czában !

A kis Ágota visszafojtott lélegzettel leste 
Jenő minden szavát. Strucztollas legyezője 
mellette feküdt a pádon, piczi, hímzett selyem 
keszkenője volt kezében. Szegény kendő ! 
Selyem kendő! Csupa foszlány, csupa rongy!

Jenő belemerülve az elmúlt édes gyö­
nyör emlékébe, fájdalmasan folytatta:

— Milyen igézet volt látnom! Elszédül­
tem. Amié látható gyönyörrel mosolygott. 
Milyen édes volt mellette lennem! Éreztem, 
hogy — mi baj Ágota? Hogy megrezzent?

— Egy csúnya bogár a nyakamon. Már 
eldobtam. Semmi, semmi! Folytassa, csak 
folytassa !

Ágota nagy izgatottsággal húzta le kesz­
tyűit. Észre sem vette, hogy mindkettő elsza­
kadt. Egyiket a másik után ejté a földre.

Amié hirtelen megfordult és elment. Az 
első kanyarulatról, a mint az ut a sziklahátról 
levezetett, felkiáltott hozzám: Hatkor várom 
a villában. — Eltűnt. Sokáig néztem utána. 
Milyen elhagyatottnak éreztem magam! Sokáig

láttam még a fehér ruhát, a piros napernyőt.
A sirályok vijjogása fájt nekem, a végtelen 
tenger ellenállhatlau erővel vonzott!

A kis Ágota mereven maga elé tekin­
tett, keble izgatottan emelkedett, jobb kezével 
önkénytelenül forgatta ujján a jegygyűrűjét. 
Lehúzta, majd ismét visszatolta.

— A vége, a vége? — kérdé suttogva.
— A vége! — kaczagott Jenő. — A 

vége! Istenem a vége! Hat órakor elmentem 
a villába. Amié patience-ot játszott; minden 
parthie kiment. Vidáman nevetett egész este. 
Másnap elutaztunk Bruxellesbe, onnan őszre 
Velenczébe, télre Párisba és igy tovább —

— Tovább? — kérdé reszketeg hangon 
Ágota. — Tovább?

— A farsang végére Amié megunt en­
gem. Ellopta —

— Mit? —
Szent-Iván napjának első sugara fel­

csillant, megaranyozta a budai hegyeket és 
ragyogtatta a kis Ágota jegygyűrűjét, a mely 
a lombfolyosó porondján villogott.

— Az istenért Ágota, a jegygyűrűje, 
kiáltott fel Jenő és a gyűrű után nyúlt.

Jenő ránézett Ágotára. Egy köny csillo­
gott szemében, aztán egy másik, egy harma­
dik és aztán sok könycsepp. Jenő látta ezeket 
a könyeket.

Ágota hirtelen fölkelt.
— Ágota! — szólt Jenő fájdalmas hangon.
Ez biztos léptekkel ment a lombfolyosó­

ban. Visszatekintett büszkén, bátran. Jenő
nem merte követni. .

A mint a lomfolyosóból kiért, zokogva, 
imbolygó léptekkel ment Lili nénihez. Azonnal 
haza indultak.

Negyednapra Konkoly Gergelyné és a 
sovány báróné után az egész társaságaztbeszélte: 

_ Voilä! Er hat sie sitzen lassen! 
így ért véget Szent-Iván éjszakája és 

ezen az éien kis Ágota álma.
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magyarositási irányt, mint a napirenden levő 
névmagyarosítások. Ezek után a nemzetiségek 
Magyarországon félhetnek ugyan az államha­
talomtól, de azt nem szerethetik; már pedig 
a legerősebb államhatalomnak is szüksége van 
a népek szeretetére. Szóval a nemzetisegek 
olyan helyzetbe hozatnak, hogy óhajtaniok és 
várniok kell a szabaditót! (Zugás sokfelől.)

Nem fogadja el a javaslatot már azért 
sem, mert aláássa a történeti alapot, melyen 
Magyarország nyugszik s igy a javaslat veszé­
lyezteti az államot (!)

Zsilinszky Mihály minden előtt hatásosan 
replikázott vissza Wolffnak, s midőn az utóbbi 
által várt „szabaditók“-ról szólt, a ház több 
oldaláról fölhangzott a „hazaárulás“ szó. Kije­
lenti, hogy elfogadja általánosságban a javasla­
tot, noha a részleteknél lényeges észrevételei 
lesznek.

Ezután Thaly Kálmán beszélt, ezt 
egész terjedelmében közöljük. Thaly beszéde 
után az ülés bevégeztetett

Külföldi dolgok.
A Duna-értekezletma befejezte 

tanácskozásait. A munkálatok el vannak vé­
gezve.

Gorcsakoff herczeg nehány nap 
óta megbetegedett. Állapotát aggasztónak 
mondják.

A pétervári rendőrség ismét egy 
uj nihilista bandának jött nyomára, melynek 
az volt a szándéka, hogy a Kazán székesegy­
ház boltjaiból kisértsenek meg dyuamit-me- 
rényletet a czár ellen.

A czárkoronázási bizottság elnöke Rich­
ter titkos tanácsos; tagjai: Druczki herczeg 
és Lubeczki kamarások, Davidov főczeremo- 
niásmester, ezeken kívül a bizottságba osztot­
ták az udvari minisztérium számos hivatalno­
kát. A moszkvai községtanács meghívja a czári 
párt, hogy jelenjék meg a szokoluikii népün­
nepélyen. A katonaságot, mely a népünnep 
alatt a rendet föntartja, a községtauács fog 
ellátni.

ÚJDONSÁGOK.
* Nyugta, f>, azaz öt írtról, mit a 

»Debreczen? t szerkesztőségétől, mint 
Kacskovics Kölner Teréz urhölgy ő 
nagyságának becses adományát a függet­
lenségi kör könyvtára részére tisztelettel 
átvettem. Debreczen, 1883. raárcz. 4. 
Szőke János, a debreczeni függetlenségi 
kör könyvtárnoka.

* Vecsey Imre temetése. Ma délután he­
lyezték örök nyugalomra Vecsey Imre meghi 
degült tetemeit. Az építő társulat diszes ko­
szorút helyezett az elhunyt társulati tag gyá­
szos ravatalára. Az iparos ifjúsági egylet tes­
tületileg vett részt a temetésen. Társadalmi 
köreink minden rétege képviselve volt itt. Már 
a korai délutáni órákban roppant nagyszámú 
közönség gyűlt egybe a halottas háznál, mely 
a szertartás kezdetéig folyton szaporodott. 
Délután 3 órakor hozták le a koporsót s kez­
detét vette a szomorú temetés. A háznál az 
elzengett gyászdalok után, a ref. nagy tem­
plomba vitték a koszorúkkal borított koporsót, 
hol Révész Bálint püspök végezte az 
egyházi szertartást. A templomot minden zu­
gában megtöltő közönséget, mélyen meghatotta 
az ihletett szellemű gyászbeszéd. Aztán meg­
indult a hosszú gyászmenet a hatvan utczai 
temetőbe s a harangok zúgása közt letevők a 
családi sírboltba a holtat. A gyászoló család­
dal együtt, minden jelenlevő őszinte szívből 
kívánt örök nyugalmat a porladó férfiú ham­
vainak ! Emléke élni fog köztünk sokáig.

* Városi közgyűlés tartatik holnap dél­
előtt. A tárgysorozatot már közöltük. Válasz­
tás is lesz: egy árvaszéki ülnök helye töl­
tendő be. Erre eddig két jelölt volt: Őry 
Sámuel és Nagy Gusztáv ügyvédek. Melyik 
lesz a győztes, megmutatja a holnapi nap.

* A függetlenségi kör könyvtári bizott­
sága pénteken fogja a könyvtárt megvizsgálni, 
felkéretnek ennél iogva azok a t. tagok a kik­
nél még könyvek vannak kint, hogy azokat 
mielőbb behozni szíveskedjenek. Tisztelettel, 
Debreczen, márcz. 6 C s ó r i á n József, 
könyvtárnok.

* Uj gazda. Papp György kedvelt ven­
déglői helyiségében már uj gazda van. Thal- 
vlser Lajos az uj tulajdonos minden igyekeze­
tét oda fordítja, hogy azt a jó hírnevet, a me­
lyet Papp György szerzett, ne csak megtartsa 
hanem növelje is. Konyhája és piuczéje egy 
aránt kitűnő. A szives uj házigazda bizonyára 
a legnagyobb mértékben fogja kiérdemelni a 
közönség becsülését, szerencsét és pártfogását

* A dal- és zene-egylet folyó mártius hó 
31-én a Korona termében tánczczal egy­
bekötött hangversenyt fog rendezni, 
melyre a nagy érdemű közönség becses figyel­
mét előlegesen felhívni jónak látta, az el­
nökség.

* Név magyarosítás. Helybeli lakos Ro­
senzweig Salamon orvosnövendék vezeték ne­
vét belügyminiszteri engedélylyel „Rózsá“-ra 
változtatta.

* Siketnéma Ifjak. Feltűnő sok kérege­
tés megy végbe városunkban az utóbbi idők­
ben. Szertelen az a könnyű mód, melylyel Deb- 
reczen városában minden csavargónak egy-két 
nap alatt jó csomó pénzt összekoldulni lehet. 
— Tegnap egy olyan siket-néma fiatal 28—30 
éves ember járt-kelt házról-házra ki a nála 
levő aláírási iv szerint háztetejéről esett le s I

úgy lett szerencsétlenné, — ma pedig egy má­
sik 25—26 tisztességes öltözetű ifjú nyitott aj­
tót reánk. — Ez utóbbinak legalább volt ha­
tósági igazolványa és könyve, de a tegnapinál 
semmi. — Ugyan mikor érjük el azt az időt, 
hogy már legalább az idegen koldusok invá­
ziójától megkímélné városunkat a hatoság, ha 
már helybeli illetőségű szegényeinknek házan­
ként! koldulását megszüntetni nem va­
gyunk is képesek!

* A sorozás tegnap véget ért s a nap 
folyamában már csak az elszámolás eszközöl­
tetett. A sorozás eredménye az, hogy a had­
sereg póttartalékosaihoz a telj<s szám kiál­
lítva lett; a honvédséghez pedig 15 egyén 
jutott.

* Közgyűlést tart az önkéntes tűzoltó- 
egylet f. hó 18-ikán délután 3 órakor a vá­
rosháza nagytermében. A szavazatra jogosított 
tagok névjegyzéke a közgyűlést megelőzőleg 
8 nappal az egylet helyiségében megtekinthető.

* Tűz. Tegnap este fél tíz órakor az is 
kolautczán özv. Szűcs Mihályué háza ismeret­
len okból kigyuladt. A tűzjelzés ezúttal is ké­
sőn történt, úgy, hogy a tüzhirét az 51. sz. 
bérkocsis vitte meg a tűzoltó egyletnek. A 
tűzoltók mindazáltal elég gyorsan érkeztek a 
vész helyszínére, s sikerült a szűk utczában a 
tűz tovább terjedését megakadályozni. Az épü­
let biztosítva volt, s a tűz, mint halljuk be­
lülről keletkezett.

* Zichy Géza gr. tiszteletére az irók és
művészek társasága estélyt rendezett, mely 
minden izében fényesen sikerült. Jelen voltak 
Liszt Ferencz, a zenede összes tanárai, Cser- 
halmay tábornok nejével. Dessewffy Kálmán, 
mintegy hatvan klubtag, számos hölgy. A terí­
tékek mellett üdvözlő vers volt, melyet Barna 
Ignácz intézett Zichy Gézához a vers igy 
hangzik : "

„Ő az enyém 1 “ vitatá Euterpe. „Nem : soha tőlem 
Ot el nem ragadod !“ pattoga Kalliope.

Jött Phoebus s igy szült: „Helikon széd szüzei, békéi 
Harman emeljük fel Ot ragyogó lakomig !„

A lakoma igen kedélyes és fesztelen volt. Az 
első felköszöntőt Urváry Lajos, a kör elnöke, 
mondta gr. Zichy Gézára. Ezután áltoláuos 
figyelem mellett Zichy Géza gróf beszélt, él­
tetvén Liszt Ferenczet. Szavait zajos éljenzés 
követte. Ezután Feleky Miklós, a kör alelnö- 
ke Saíssy Amadét, és ez viszont lelkes felkö­
szöntőjében Felekyt, Ordyt és általában a nem­
zeti színház tagjait éltette, mint a kik oly 
nagy rokonszenvvel ismertetik meg a magyar 
közönséggel a franczia zeneköltők és dráma­
írók költői alkotásait. Barthay Ede és Szath- 
máry Károly Zichy Gézát éltették. A lakoma 
alatt érkezett Széchenyi Imre gróf berlini 
nagykövet sürgönye, melyben arról értesíti 
Zichy Géza grófot, hogy a német császár a 
koronarend középkeresztjével tüntette hi. Zic­
hy Jenő gróf Rimaszombatról üdvözlő távira 
tot küldött. A kedélyes lakoma éjfél felé ért 
véget, mikor is rögtönzött hangverseny követ­
kezett.

* Kivégzés volt ma Temesvárott. Egy 
közkatonát végeztek ki, a ki kapitányára 
rálőtt.

* Mennyit nő a nap márcziueban ? Nap­
hossza volt márczius 1-én 10 óra 59 perez, 
31-én lesz 12 óra 42 perez; tehát a nap 
márczius hóban 1 óra 43 perczczel nő.

* Pázmándy Dénes országgyűlési kép­
viselő állapota kedvező. Legközelebb már el­
hagyhatja ágyát. Felgyógyulása után választói 
fáklyászenével fogják megtisztelni.

* Agyonitta magát. B.-Ujfaluban egy 
vagyonos polgár a szó szoros értelmében 
agyonitta magát. Addig dőzsölt a korcsmában, 
mig végre álmosan az asztalra hajolt s nem 
is kelt fel többet Maga a korcsmáros is azt 
hitte, hogy csak alszik, igy nem is bántotta 
órákig, mig végre kitűnt, hogy az iszákos — 
barom szenvedélyének lett áldozata. A halálo­
zásnak ez a neme különben konstatálva is 
lett rajta.

* Vidéki társadalom. Székelyhidou az 
önk. tűzoltó-egylet javára hangversenyt ren­
deznek folyó hó 26-án. A rendezés vezetését 
Lessy Adorján, székelyhídi kir. közjegyző vál­
lalta magára, kinek ügyessége és buzgalma 
felülmúlhatatlan e téren. A hangverseny mű- 
sorozatának egyes pontjait Székelyhid intelli­
gens s előkelő közönsége tölti be. Az estélyen 
Hamza Miska fogja a zenét szolgáltatni.

Villamos összeköttetés a túlvilággal. 
A villamosságot most már levezetik a sírba 
is Cincinnati egyik temetőjét legközelebb vil 
lamos sodronyokkal hálózták el, részben azért, 
hogy ezáltal a tetszhalottak gyanánt eltemet 
teket megmenthessék, részben, a hogy sirrab- 
lást tegyék lehetetlenné. E czélból a temetőt 
több részre osztották fel, mindeniken egy fő­
vezetővel, melyről minden sírba vezetnek sod­
ronyt. E vezetők úgy egymással, mint az iro­
dával és a sírásók lakásával össze vannak 
kötve, hol mindenütt nagy harangokat szólal­
tathatnak meg. Ha egy tetszhalott fölébred, 
akkor legkisebb mozdulatára is megkoudul a 
harang, s addig lármáz, a mig csak el nem 
hallgattatják. A vezető megmutatja, hogy a 
segítségre melyik sírban van szükség tehát a 
leggyorsabban meglehet tenni minden szüksé­
gest. Az iroda azonfelül össze van kötve a 
rendőrséggel s egyetlen gombnyomintás onnan 
is idézhet elő segélyt. Végre van egy készü­
lék, mely a sírokba addig is vezethet friss 
levegőt, amig csak kell, úgy hogy a tetszha­
lottak nincsenek kitéve a megfulladás veszé­
lyének.

* A nedves falak Debreczenben igen gya­
koriak, s nagy befolyással vannak az egész­
ségügyi viszonyokra. Érdekes tehát felemliteni, 
hogy a „Gy. M.“ a nedves falak kiszárítására 
a kövekező keverékkel való bevakolást ajánlja : 
„Veszünk 4 rész finomra tört üvegport, 3 rész

szénport, 2 rész bécsi meszet, 5 rész szurkot s 1 
rész lenolajat. Az egészet keverve egy vasrész 
fazékba teszszük, s addig melegítjük, mig a 
szurok megolvadt, mire jól megkeverjük. Most 
a keverékből egygyé lett anyagot a fal ned­
ves helyére tapasztjuk s homokkal behintjük. 
A falak igy kezelve csakhamar szárazak lesz­
nek. Mi ez eljárásnál jobbat és czélszerübbet 
is ajánlhatunk, — ha a nedvesség a ta­
lajból a vakolaton húzódik felfelé. — 
Nevezetesen verjük le a vakolatot, a kő- vagy 
tégla felszínéig mázoljuk be folyékony kát­
ránynyal a falat, s ha a falon a kátrány meg­
száradt, vakoljuk be azt vízhatlan mészszel 
készült vakolattal ős a fal nem lesz többé 
nedves; a vakolat sem fog azonnal lehullani.

* Tanulóul felvétetik Kutasi Imre nyom­
dájába egy jó házból való 14—15 éves fiú.

Debreczeni színház.
(Szj.) A magyar szinmüirodalom örök­

becsű, gyémánt darabja, a korától iélreértett 
de elvégre is fényesen elismert Katona József 
„Bánk bán “-ja Kovács Gyula vendégjáté­
kául tegnap este került színre.

Nagy képüsködésnek tartauók részünk­
ről, nemzeti irodalmunknak örök büszkeségét 
képező termékéről reflexiókat összeirogatui, 
hisz az a lelkesültség, melylyel a közönség 
e mü előadását fogadja, fölmenti ez alól a re- 
censenst.

Csak az előadásról kívánunk megemlé­
kezni. Kovács Gyula Bánk-ja művészi alko­
tás volt. Minden pontból kitűnt, hogy nagyobb 
szabású tanulmánynyal állunk szemközt s ha 
fér is szó egyik-másik jelenet exekválásához, 
az a játszó művész felfogása alapján, helye­
selni lehet.

Talán nem volna szükség megemlékezni 
a többi szereplőről ? Mit mondjunk Egriről 
fPetur-bán) ki nem hatolt be e szerep szelle­
mébe : Mit mondjunk Németről (Mikhál) 
ki csak pipotya siránkozó bakter volt ? Mit 
Győré Tiborczáról, és Havy Endréjéről ? Foly­
tak, — néha nagyon is döczögösen a szavak, 
— de az értelem a szellem, a nagy jellemek 
vissza tükrözése elmaradt, Benedek Bi- 
berachja, H. Dane z-N ina Melindéje rész­
ben kielégítetek.

Az utólsó felvonás költötte a legnagyobb 
hatást, csak hogy itt is voltak hiányok.

Á színház zsúfolva volt.

Humor.
— Ön Kóti ur ? Örülök.
— Igen, kegyelmes uram !
— Hány éves ön ?
— 55.
— Úgy í Szép ! Meg vallom, sok embert 

láttam már, akiknek 55 évük daczára még
nem volt oly kifejlett tehetségük, mint önnek.

*

A fiakkeres beteg lett. Megmagyarázza 
fiának, kinek őt helyettesítenie kellett, hogy 
az egyes nevezetesebb helyekre mely utakon 
kell majd hajtania.

— Hát a színházhoz merre hajtsak ?
— Arra nincs szükséged. Oda csak ma- 

zur jár, nem ur.
Egy vak czigáuy koldus alamizsnát kér 

X. grófnőtől.
— Ne sajnáljon megemlékezni erről a 

szegény nyomorultról, akinek a világon nincs 
semmi öröme.

— Hogyan ? talán eunuch kend ?
Kérdi a grófnő nagy csodálkozva a tö­

rök rabszolgának nézett czigányt.

CSARNOK.

Monda a csuzról.
Ah, jaj, csuzom volt! ... és hogy szó­

rakozzam kissé, hát az ablakhoz tétettem 
ágyamat és kitekintettem a messze távolba.

Mig tekintetem egyik fáról a másikra, 
egyik virágról a másikra tévedt, addig fáj­
dalmasan gondoltam a bajra, mely egész éle­
temet megkeseríti.

Ez, te gyűlölt csuz, mely lábaimat ily 
fájdalmasan dermeszted meg, mi is vagy te 
tulajdouképen ? Honnan jösz? Hol van ha­
zád ?

Talán az északi fellegeken lebegve jösz 
te ide onnan a hideg tartományokból? Avagy 
délnek balzsamos légáramlata hoz hozzánk te 
gonosz ?

Már régen gyötrőd az embereket, — 
de azért sem a fájdalom, melyet nekik oko­
zol, sem az álmatlan éjek, sem a tömérdek 
könyv és vezérczikk, melyeket velük Íratsz, 
nem ismertették még meg velük, mi vagy te 
tulajdonképen.

Te gonosz tündér te! Utolérhetlen és 
láthataGan maradsz még a tisztán látó sze­
mek előtt is.

Oly ördögi természeted van, hogy ép 
akkor surransz az emberek lábába, mikor 
azok könnyű öltözetben sietnék a tánezhoz, 
vagy akkor fekszel gyomrukra, midőn jó ét- 
vágygyal mennek a torra.

A tudósok sokáig tétováztak, mi néven 
nevezzenek, a régiek csontfájdalomnak hittak; 
e néven ismert Hippokrates is. Az uj embe­
rek csuznak neveznek. És miért épen igy?

Az angolok gout, az olaszok gotta, a 
francziák g o u 11 e- és a spanyolok g o t a né­
ven ismernek. De neveznek podagrának 
is, Miért? Valóban nem lehet tudni.

Ha a legkiválóbb tudósok emlékirataiban 
kutotnak, úgy 1270-ből találunk rólad legelő­
ször viszaemlitést egy florenczi iró Radulphe 
munkáiban. E tudós azt állitja, hogy te csak

rósz nedvek összefolyása vagy, melyek csep- 
penkéut szivárognak a beteg tagokra.

Az orvosi szótárakban hiába keresem ne­
ved eredetének történetét, de megtaláltam azt 
máshol, ama szép kis bretagni népmondában, 
mely ép most jutott eszembe.

Bretagneban azt tartják, hogy minden 
gyermek születésénél megjelenik valamennyi 
jó és rósz tündér és mindenik igyekszik saját 
jó vagy rósz tulajdonsága szerint jó és rósz 
adományt nyújtani az újszülöttnek. A rósz 
tündérek közt van egy, ki még a roszak közt 
is a legroszabb. E tündért erővérei Podagra- 
élnek nevezik. (Innen a csuzpadagra neve.)

Ha az anya ágya felett egy szentelt bar­
ka van, úgy nem mer e rósz szellem a szó 
bába hatolni, ha azonban nem lát olyant ott, 
úgy bátran lép be és egy kis üvegcséből egy 
csepp folyadékot önt a kisded szájácskájába.

E cseppecske elég volt arra, hogy az új­
szülöttnek biztosítsa e végtelen szenvedéseket 
Ha egy kis ideig élvezheti is az életörömeit, 
vigadhat, mulathat, annál nagyobb gyötrelmek­
nek néz elébe.

A bretagui monda azt is említi, hogy ha 
az anya nagyon őrködik gyermek felett látha­
tó lesz neki a rósz tündér midőn gyermeke 
ajkaira teszi a keserű cseppet és ekkor van 
rá mód a kicsikét megszabaditni a gonosztól.

Ha ugyanis az anya rögtön lecsókolja a 
kis lény rózsaajkairól a keserű cseppet, me­
lyet a gonoszság oda cseppentett.

Az anya jól tudja, hogy a csepp ártani 
iog valakinek, de a jő anya nem tétováz egy 
pillanatig sem, magához ragadja fia ajkairól 
a bájt, inkább sem hogy fiát férfikorában lás 
sa elhervadni a keserves fájdalmaktól.

Gyakran, ha a fiú anyját idő előtt látja 
elhervadni, megfogja elsorvadt kezeit szeretet­
teljesen néz szemeibe és szól : „Anyám, édes 
anyám, te szenvedsz, mi bajod van ?“ És a 
jó anya nem mondja : „A te ajkaidról csókol­
tam te a gonosz tündér varázsát. Nem ezt a 
jó anya nem teszi, hisz gyermeke egészséges 
és erős, ajkai rózsásak és ezért ő türelmesen 
viseli szenvedéseit.

Hisz az anyai szeretet tesz legtöbbet és 
még nem is kérkedik tetteivel ! . . . Ah, de 
hová tévedtek képzeleteim. Mivel járni nem 
tudok, hát látni és gondolkozni akartam és im 
gondolataim nyilsebesen vittek a mondák és 
tündérek birodalmába !

(Francziából.)

GAZDASÁG, IPAR, KERESKEDELEM.
— A magyar-franczia biztositó részvény- 

társaság életbiztosítási osztályához 1883. feb­
ruár havában benyujtvtt 353 darab 1,001.000 
frt. tökéről szóló ajánlat és kiállíttatott 305 
darab 876.800 forint tőkéről szóló kötvény.

— Hogy mérik a húst Debreczenben ?
Mai naptól kezdve márczius hó 14-éig a hús 
ára következőleg lett megállapítva : 46 kr. 
Erdélyi Jánosnál Sas utcza 3. Hatvan utcza 
1619 sz. a. 48 kr. Szentessi Istvánnál Szt.- 
anna-uteza 2267 sz. alatt. — Minden többi 
bejelentett mészárszékekben pedig 50 kr.

— Debreczeni piacz. (Hivatalos árjegyzék a 
„Debreczen“ részére.) 1883. márcz. 6. Az árak méter- 
mázsánkénti árak. Jelöztetnek a felső, közép és 
alsó árak: búza: 9.40—9.30—9.20, kétszeres 7.80— 
7.00—7.60, rozs 6.60—6.40—6 30, árpa 6 30-6.20—6.10, 
zab 6.00-5.90-5.80, — tengeri 5.60-5.50—6.40, köles 
6.30—6.20—6.10, egy zsák burgonya, 3.20 100 kiló 
szalonna 6.500 —64.00—63.00, 100 kilő háj 65.00— 
64.00—63,00.

Színház. A debreczeni színpadon holnap, 
csütörtökön harmadszor adatik a 
„Kertész leány“ operette 3 felvonásban.

Felelős szerkesztő : HENTALLER LAJOS 
Kiadó tulajdonos : KUTASI IMRE.

1883-iki
friss töltésű szolyvai

savanyu.-viz;,
díszesen kiállított üvegekben 

kapható:

CSANAK JÓZSEF
fiiszerkereskedésében#

jVIATTONi

legtisztább égvénites

SMMTÍU-KJJT
legjobb Asztali-és üdítő ital,

kitiinö hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége 
bajoknál, gyomor-és hólyag hurutnál.

ÉDECSEKfaz emésztés elősegítésére).

MattOni Henrik, KarlsbidlMn (Csebomig). 
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Hivatalosan megvizsgált, teljesen ártalmatlan 
készítmény.

az arczbőr szépítésére és fentartására!

I Él
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RAVISS ANTE
Dr. LEJOSSE-tól Parisban.

A női szépség fehér, gyengéd, tiszta arczbőrön alapszik.
Hölgyek, kiknek érdekükben van ezt fentartani, ápolni, a nap 

és lég behatásáról megóvni, ajánljak ezen évtizedek óta legelőnyö­
sebben ismert általánosan kedvelt kitűnő arczbőrszépitő készítményt, 
mely a hölgyvilág pipere-asztalán nélktllözhetlennek és felnlmulkat- 
lannak találtatott.

Az arczbőr ápolására és szépítésére legjobban megfelelő, töké­
letesen ártalmatlan alkatréssekből összeállított bőrfinomitó és bőr- 
szeny eltávolító készítmény, (nem kendőző ! !) mely a hölgyvilág 
általános elismerésében és kitüntetésében részesült s minden további 
dicséré,! nélkülöz.
Nagy eredeti üveg ára fehér dobozban 2 forint 50 kr.) használati 
Kis eredeti üveg ára rózsaszín dobozb n 1 forint 50 kr.j utasítással.

Dr LEJOSSE-tól Páriában Gyengéd 
bársony finom frissítő hatása miatt, 

melyet a bőrre gyakorol, ezen felette kellemes illatú szappan a 
legnagyobb elismerésben részesül és akik évtizedek óta kedvelik, 
bizonyítják, hogy felülmulhatlan, mert a bőr finomítására a leg­
jobb tulajdonsággal bir.

Egy doboz ára 3 darabbal I frt 35 kr. darabja 50 kr.
DnrmDl? Dflí/TC'CAMTP Dr. LEJOSSE-tól Párisban. A párisi 
fUUUftEi IlA VlüüAly IÜj és londoni hölgyvilág és a legtöbb 
művésznők legkedveltebb arczpora. Láthatatlan, igen jól tapad, és 
teljesen ártalmatlan A kik évek óta használják, meggyőződtek, 
hogy a RAVISSANTE ARCZPOR felülmúlhatatlan, a bőrnek ter­
mészetes üdeséget. frisseséget és egészséges, viruld kinézést knl 
csönőz.
Nagy doboz ára | frt, kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszín.

Dr. LEJOSSE-tól Párisban. Kipróbált 
készítmény, melynek — lefekvés előtti 

— használatánál az arczbőr és kezek bársonyfinomak, puhák és fehé­
rek lesznek és maradnak. Bőrkiütések és minden bőrszeny eltávo- 

li littatik. Veres orr és veres kezek természetes fehér szint kapnak; 
szóval az arczbőr, nyak, kar, ajk és kezek finomítására s gondozá­
sára nélkülözhetlen.
Egy porczellán szelencze ára I frt 80 kr. és I forint. |

DEBREGZEN:Gö

azonnal és biztosan megszüntet a

Dr. LEJOSSE-tól Párisban.
Felülmúlhatatlan ezerszeresen kipróbált s legjobb hírnevű ké­

szítmény, valamint a beteg, úgy még egészséges fogak ápolá ára, 
épen tartására, teljes tisztítására és a foghus erősítésére. Napontai 
használatnál a foghus vérzését, a fogak odvasodását, a fogak romlá­
sát meggátolja és a legkínosabb fogfájást (1 evőkanálnyi szájvíz, 3 
kanálnyi ivóvíz vegyülékkel) egy vagy kétszeri öblítés után tökélete­
sen megszünteti s igy feleslegessé teszi a fogak kihúzását — Felnőt­
tek és gyermekek egyaránt használják legjobb sikerrel és maholnap 
egy családnál sem fog e kitűnő szer hiányozni.

I eredeti üveg ára I forint.

a haj kihullása s őszülése ellen
Dr. LEJOSSE-töl Párisban.

RAVISSANTE-FOGPASZTA
Dr. LEJOSSE tói Párisban.

Legjobb, legfinomabb és teljesen ártalmatlan alkatrészekből - 
legnagyobb gocddal összeállított, — készítmény, mely gyöngén bab­
zik, üdítő, rothadás-ellenes és mint erősítő, a fogakat folytonos va­
kító fehéren tartó szer felülmúlhatatlan.

Eddig nem létezik oly száj- és fogtisztitó szer, mely oly elő­
nyöket öszpontosdana magában, mint a Dr. LEJOSSE által feltalált 
RAVISSANTE-külúnlegességek, melyek mindennapi használatnál ily 
liasonlithatlan jó eredményt biztosítanak a fogak szépségére és fenn­
tartására-nézve, mint a RAVISSANTE-készitmények, melyek a foga­
kat megerősítik, megszüntetik és megakadályozzák a fogfájást s a 
foghus vérzését, valamint a fogakra oly káros fogkő lerakója át és a 
szájnak a legkeljemesebb frisseséget és üdeséget kölcsönzik

Egy porczellán szelencze Ravissante fogpaszta ára I frt.

mely a hajat szépíti és ápolja, a
, 7------- hajtalajt megerősíti, a korpa kép-

I zodeset meggátolja, a haj kihullását megakadályozza, annak ter­
mészetes tényt és hullámos alakot kölcsönöz és a legkésőbb korié 
védi a megőszülés ellen. Egy tégely ára 1 frt.

RAVISSANTE HAJ-ÁPOLO OLAJ. Ä ÄA 9
len, mely a korpaképződést meggátolja, a beteg hajat nj életre 
hozza és a haj növését bámulatosan előmozdítja. Ajánlható azoknak 
akik hajkenőcs helyett hajolajat használnak. Egy' üveg ára 1 frt. ’

Felülmulhatlan és teljesen ártalmatlan a

mely a fogakat hófehérré tisztítja, odvasodástól és büzödéstől meg­
óvja, a fogak természetes színüket és fényűket megtartják és sem 

vegyileg, sem orőmüvileg nem lesznek megtámadva.vileg nem lesznek megt.

Egy doboz ára 50 kr.

Budapesten uagybau és kicsinyben valódi minőségbtn kaphatók és 
j levélileg postafordultával megrendelhetők a központi főraktárban :

SVARC FRIDERIKA illatszertäräban,
városháztér* 9. sz, a.

RAKTÁR - 7örök József ur gyógyszertárában és a I legtöbb vidéki gyógyszertárban.

111 N. és Dr. Rothschnek V. Emil

RAVISSANTE HAJ-ESSENT1A “äXti.iVbÄ
képződését ét a haj kihullását meggátolja : igen kedvelt fejmosó szer 
mely jótékony és csodás hatást eszközöl a fejbőrre. Egy avee ára 
1 frt 20 kr. 8/ ® ™

Ezen készítmények hatása csodálatos!
,. „ A M?e.k érdekében van a hajzatát megtartani és a kopaszo­
dástól megőrizve lenni, nem ajánlhatjuk eléggé a RAVISSANTE 
hajszesz használatát a RAVISSANTE hajkenöcscsel vagy a RAVIS­
SANTE hajolajjal. Évtizedek óta a legnagyobb elismerésben része­
sülnek hölgyeknél és férfiaknál és jó, tökéletesen kielégítő tulajdon­
ságaik miatt évről-évre nagyobb kelendőségnek örvendenek.

Budapesten nagyban és kicsinyben mindig friss és valódi mi­
nőségben kaphatók és levélileg postafordultával megrendelhetők a 
központi főraktárban :

SVARC FRIDERIKA illatszertárában a „virágkosárhoz,11 városháztér 
9. sz., valamint TÖRÖK JÓZSEF ur gyógyszertárában király-nt. 12. sz.

urak gyógyszertáraiban.

Gyarmatáruk, halak, különlegességek
közvetlen tengerfulról hozatva a legjutányosabb árban. 

Postán 5 kilónként portómentes, a legpontosabb kiszolgílat mellett.

Készíti: Avarffy Géza gyógyszerész, (Arad) Glogováczon.
Kitűnő szaktudósoktól megvizsgált és tökéletesen ártalmatlan, 

finom alkatrészekből összeállítottnak talált, s elismert hölgyporom, 
mely összetételénél fogva semmi kívánni valót nem hagy maga után! 
Az arczbőrén észre nem vehető, megóvja azt minden kellemetlen kül- 
behatástól, valamint annak bársonyszerü puhaságot és tapintatot 
kölcsönöz s igen tisztán, üdeségben tartja fenn az arczbőr szépségét. 
Mindezen tulajdonokról, hazánk kedvelt művésznője Pálmay Ilka 
urhölgy, a legnagyobb elismerését fejezte ki és csak is egyedül ezen 
hölgyport ismeri el, egy finom tellett kelléknek s azt bárkinek is, 
mint kitűnő hölgyport ajánlja.

Kapható fehér és rózsaszínben, 100 gramm súlyú dobozokban.
Ára I frt.

Gy öngyf ogpor.
\ an szerencsém ajánlani Gyöngyfogporom, mely eddig sokak 

által a legjobbnak elismert, minthogy vegyi összetétele a legártal­
matlanabb alkatrészekből áll, s tulajdonsága kitűnő, minthogy a
fogaknak gyönyörű fehérséget kölcsönöz, s a szájat igen kellemes 
üdeségben tartja fenn.

Kapható 70 gramm súlyú dobozokban. Ára 70 kr.

(Arad.) Glogováczon.

Valamint: Budapesten Vértessy Sándor m. kir. udvari illat­
szerész. Debreczenben Göltl Nándor gyógvszerész. N.-Váradon Mol­
nár József gyógyszerész. Aradon Földes Kelemen gyógyszerész és 
Maresch Gyula uraknál.

Kérem a nagyérdemű közönséget, megrendelésüket a kiirt he­
lyeken eszközölni.

Mocca valódi, nemes, tüzes . . 
Ceylon gyöngy, legfinomabb, erős 
Ulantagen Ceylon brilliáns szép . 
Plantagen Ceylon legfinomabb erős
Ceylon finom erős.........................
Cuba kékzöld erős, szép . . 
Menadó extra finom nagy szem 

aranybarna .......
Arany Jáva nagyszemü extra finon 
Arany-Jáva ff. nagyszemü erős . 
Gyöngy-Mocca igen erős ff. . . 
Jáva zöld nagyszemü erős ff.
Santos zöld erős, szép ....
Rió reel erős. tiszta.........................
Asztali rizs extra finom tiszta szemű 
Asztali rizs legfinomabb nagy szemű 
Asztali rizs finom, durva szemű . 
Gyöngy Sagó valódi kelet-indiai . 
Sultán-Rosinák legfinomabb sárga 
Elemé-Rosinák legjobb, nagy . . 
Mandulák édes, legnagyobb . . 
Borsó és Piment (szegfűszeg) .

frt 6.-1 Ural Caviár uj, nagyszemü Ko. . . 
„ ö.őO Elb Caviár uj, középszemü Ko. . . 
„ 5.— Keringek uj hollandiai 25 darab
„ 4 701 Kövér heringek uj, nagy 30 darab .
„ 4.451Kövér heringek uj, közép 45 darab .
„ 4.30 Sardinia heringek ff. kicsi 90 darab

, Sardella heringek ff. kicsi 250 darab 
„ 5.451Kiéli Sprott ca. 200 darab 1 láda

4 60 Kiéli Sprott. ca. 400 dar^'2'láda 
4.30 Kiéli bücklingek 40. 45 darab 1 :áda 

Lachsheringek fr. tiszt. 30 drb 1 Iád. 
Fr. osztriga ca. 50 drb 1 láda 
Fr. Schellha ak pr. 5 kiló láda . . 
Fr. Schell (tengeri nyelv) pr. 5 k. 1. 
Családi thea schw. extrafin. Ko. . 
Családi thea schw. legfinomabb K. 

1.15 Jamaicai rum extra finom 4 liter
1.60 Jamaicai rum legfinomabb 4 Lter
2.60 Mandarin-Arac ff. o. 4 liter . . .
2.— Cognac de Champagne extra finom 
4.60; 4 liter ........................................

„------oz . . . „ 3.75lGenévre valódi hollandiai 5 liter
Kérem a ezégemet más utánzókéval el nem cserélni.----- -

SCHULZ E. H.
ALTONÁBAN, Hamburg mellett. Fennáll 1864 ó'a.

frt

Mária-celli
GYOMOR-CSEPPEK, |

Jeles hatású gyógyszer a gyomor min- jfl 
den bántalmai ellen, I

*

Biztos és gyors a gyógyerejíí
Spitzwegerich növényből előállító 11

és mindenütt uagyrabecsült

Spitzwegerich-mellczukorkák
hatása köhögés, rekedtség, elnyálkásodás 
es katarrusok ellen. Kapható Schmidt Vik- 

«6 tor és fiainál Bécsben.
Valódiak csal^yogyszertárakban.

Ismerősök számára
kérek még nehány „Betegbarát“ czimü 
könyvecskét, mert váratlan gyors felgyó­
gyulásom következtében azt mindenki ismer­
ni szeretné stb. — Egy szerencsésen fel­
gyógyultnak e sorai önmagukban beszélnek; 
ezért csak arra figyelmeztetünk, hogy a 
„Betegbarát“ kivánatára Gorischek K. egye­
temi könyvárus által (Bécs, I. Istvntér 6.) 
Ingyen és bérmentve küldetik meg, a meg­
rendelőnek, tehát nem okoz több költséget 
2 krnál a levelező lapért. (13)

s felülmúlhatatlan a2 
é tv á gy-h i án y, gyomor- 
gyengeség, rósz szaga lehel­
tet, szelek, savanya felbüfö- 

2£p4§H g és,kólika,gyomorhurut,gyo 
* • • "l aorégés, hugyköképzödés,

túlságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és hányás, 
főfájás (ha az a gyomor­
ból ered), gyomorgörcs 
székszorulás, a gyomornak 
túlterheltsége étel és ital 

I által, giliszta-, lép- és máj, 
betegség, aranyeres bántal- 
mak ellen.

(Kír Egy üvegcse ára használat $ 
utasítással együtt 35 kr. ‘‘£2# f

Kapható Debreczenben Dr. Rotschneck 1 
Emil éa Qőltl Nándor urak gyógyszertáraiban ■ 
valamint az osztrák-magyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertárában és kereskedésében.

Központi szétküldés! raktár nagyban 
és kicsinyben 

Brady ZKZaxol^, I
az „őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertárában ®

Kremzierben, Morvaországban.

rammMnaciti

Eladó ház.
Amiklós-utczai 1962. szá­

mú újonnan és szilárdan fel­
épült ház, Debreczenből való 
elköltözködés miatt, 80:0 tisz­
ta jövedelemnek megfelelő 
alappn megvehető.

Értekezhetni a háztulaj­
donossal miklós-utcza 1962. 
szám alatt.
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Angi 
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egyházi 
jelzik, h<)j 
zet hibás 
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vánitja aj 
a tiz kép( 
zelmeiről 
Ernő is o! 
nem íartjl 
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lyessóg 
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Ellel 
csodálatos
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Szege 
den. Megtol 
nekem csalf 
szony, az 
— Élég az| 
állok érte 

Szép 
tott egy 
van. A levJ 
hanem kól 
köpor a lel 
(ilyenek isi 
csinálnának 
tálnának ? 
porral, a 
térek Gajl 
készül s pl 

Két
egymást. I| 
széd tárgyi 
pezte, bogi 
visszatelepl 
den hivatal 
szorított, 
lyesnek ta 
hogy a'vái] 
jességének

Debreczen, 1883. Nyomatott kiadótulajdonos KUTASI IMRE könyvnyomdájában.
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